MEAETH ZYNTAKTIKOY ®AINOMENOY - H AKOAOY®IA TON XPONQN (CONSECUTIO
TEMPORUM)

AZKHZEIZ

Aoknon 1.

Na OIKAIOAOYAOETE TOV XPOVO TNG UMOTAKTIKAG TwV AKOAOUBwWV OGEUTEPEUOUCWYV
TMPOTACEWV:

1. Ea victores ferociores reddit, ut etiamsi natura tales non sint. (37)

2. Interrogo vos quando putetis ... (25)

3. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. (24)

4. Cum omnes recentem esse dixissent, inquit. (25)

5. Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi. (24)

6. Praecepit ... in quo ipse futurus esset. (48)

7. Visne scire quid Nasica responderit? (24)

8. Tanto dolore est adfectus Aesopus ut nihil ... possit. (28)

9. Cum eum [...] cognovisset, hominem comprehendit. (28)

10. Arria milites orabat, ut simul imponeretur. (23)

Auon

1. H dsutepelouca mapaxwpnTiKh EKQPEPETAL HE UTTOTAKTIKN EVECTWTIA YIATI £€aptdrtal
amo ApPKTIKO XPOVo Kal ONAWVEL TO GUYXPOVO GTO TTAPOV.

2. H Ocgutepelouca TAQyld EPWTNHATIKN EKQPEPETAL HPE UTIOTAKTIKA EVECTWTIA YLATI
e€aptdrtal amo apKTIKO XpOvo Kal OnAwWVEL To GUYXPOVO GTO TTAPOV.

3. H deutepelouca MAQyld EpWTNUATIKA EKQEPETAL HE UTIOTAKTIKN TAPAKEIPEVOU YIATi
e€aptartal amo apKTIKO XpOvo Kal ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPOV.

4. H Ocutepeliouca XPOVIKN EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKN UTEPCUVTEAIKOU ylati e€aptatal
amo 0TOPLKO XPOVO Kal ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO GTO TAPEABOV.

5. H dsutepeliouca XpOVIKN EKPEPETAL HJE UTTOTAKTIKA TapatatikoU ylati e€aptatal amo
LOTOPIKO XpOVO Kal ONAWVEL TO CUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

6. H dsutepeliouca ava@opikn EKPEPETAL HE UTTOTAKTIKA TAPATATIKOU TNG EVEPYNTIKAG
mEPLPPACTIKNG ouluyiag yilati efaptdrat amd LoTopIKO XpOvo Kal ONnAwVel TO
UCTEPOXPOVO OTO TTAPEABAY.

7. H deutepelouca MAQylA EPWTNUATIKA EKQEPETAL PE UTIOTAKTIKN TAPAKEIPEVOU YIAT
e€aptartal amo apKTiKO Xpovo Kal ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPOV.

8. H Otgutepelouca EmMppNUATIKA OCUPTEpAcHatiky mpdtaon efaptdtat amé pApa
apKTIKOU XpOvou (TapaKeidevog HE onpacia eveotwtd), yU autd Kal EKPEPETAL HE
UTTOTAKTLIKN eveotwtd. Mapouctdletal I6lopopeia oTnv akoAoubia Twv Xpovwy, Kabwg
TO amoTEAEopA €ival IWOWHEVO TN OTIYHN ToU eP@avidetal 6To JUAAd Tou OIANTH Kat



OXL TN oTyun ™ng mMOavAg TPAYHATOTOINCAG TOU (CUYXPOVICHOG KUplag HE
deutepeUouca mpotaon).

9. H deutepeliouca XPOVIKN EKQPEPETAL HE UTTOTAKTIKA UTTEPCUVTEAIKOU YlaTi €€aptdrat
amo 0TOPLKO XPOVO Kal ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO GTO TTAPEABOV.

10. H Ocutepelouca ovopatikn BoUANTIKA TPOTACN EKQEPETAL HE UTTOTAKTIKA
TApATATIKOU, Yylati e€aptdrtal amod pnpa totopikou xpovou. MNapoucialstal 0lopoppia
oTnv akoAouBia Twv Xpovwv, KabBw¢ n BoUAnon eival OWHEVN TN OTLYMR TOU
gp@avietal oto YUaAd Tou OMANTA Kat OXtL TN oTypnR tng meavig mpaypatonoinong
NG (OUYXPOVICHOG KUpLag e deuTEPEUOUCA TTPOTACH).



Aoknon 2.

Na CUPTANPWOETE TOV TUTO TNG UTIOTAKTIKAG, avaAoya HE Tn Xpovikn Babuida mou
ek@palel (cUyXpovo, TTPOTEPOXPOVO, UGTEPOXPOVO)

1. Cum Camillus eos ... ( interimo® mpotep. ), omne aurum recepit.

2. Rogat Paulus quid ancilla ... (facio® - cUyxpovo).

3. Cum Octavianus ... (occidor® -mpotep.), Paetus Romam trahebatur.

4. Cum Africanus in Litterno ... (sum - cUyxpovo), praedones venerunt.

5. Interrogat Paula quid ancilla ... (dico® - mpotep.).

6. Galli, cum legiones Romanorum ... (deleo? - mpotep.), everterunt urbem Romam.
7. Volo scire quando ... (navigo® - ucTepOXpovo) in Asiam.

8. Petit (={ntd) a patribus ut ... (respondeo’ ,BOUANTIKA TIPOT. ).

9. Petivit a patribus ut ... (respondeo? , BouAnTikr mpoT.).

10. Brutus Porciam obiurgavit quod ... (praeripio® -mpotep.) officium tonsoris.

Auon

1. Cum Camillus eos interemisset, omne aurum recepit.

2. Rogat Paulus quid ancilla faciat.

3. Cum Octavianus occisus esset, Paetus Romam trahebatur.

4. Cum Africanus in Litterno esset, praedones venerunt.

5. Interrogat Paula quid ancilla dixerit.

6. Galli, cum legiones Romanorum delevissent, everterunt urbem Romam.
7. Volo scire quando navigaturus/ -a sim.

8. Petit a patribus ut respondeant.

9. Petivit a patribus ut responderent.

10. Brutus Porciam obiurgavit quod praeripuisset officium tonsoris.
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